
 

     AlAhqaf 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   Ha-Mim.   ٓحٰم      
2.   The  revelation  of  the 
Book is from Allah, the All 
Mighty, the All Wise.  

يۡ   تَۡ�ِ   الكِۡتبِٰ لُ ِ مِنَ ّٰ العۡزَِيزِۡ  ل
      الحۡكَِيمِۡ 

3.    We  did  not  create  the  
heavens  and the earth and  
what is   between  them 
except in  truth,  and  for  
an  appointed   term.  And  
those who   disbelieve,  from  
that whereof  they  are  
warned,  they turn  away. 

  امَ   خَلقَنۡاَ مٰوتِٰ  وَ السَّ  مَاوَ الاۡرَۡضَ
  ۤ  لاَّ اِ بيَنۡهَُمَا  وَ  باِلحۡقَِّ   ؕمُّسَّ�ً اجََلٍ

  الذَِّينَۡ وَ  ۤ كفََرُوۡا ا انُذِۡرُوۡا  عَمَّ
      مُعۡرِضُوۡنَ 

4.   Say (O Muhammad):  
“Have you considered that   
which  you  invoke  besides  
Allah,  show me what have  
they  created  of  the earth,  
or have they any 

     ارََءيَتۡمُۡ  قُلۡ ا  دُوۡنِ  تدَۡعُوۡنَ مَّ  مِنۡ
 ِ ّٰ ۡ   ل   مَاذاَ  ارَُوۡنىِ الاۡرَۡضِ  مِنَ خَلقَُوۡا

  امَۡ    شِرۡكٌ لهَمُۡ مٰوتِٰ فىِ  ايِتْوُۡنىِۡ  ؕالسَّ



partnership in  the heavens. 
Bring me a book (revealed) 
before this, or some 
remnant  of  knowledge if 
you are truthful.” 

ۤ   مِّنۡ قبَلِۡ   بكِِتبٍٰ  مِّنۡ   اثَرَٰةٍ   اوَۡ   هذَٰا
    صٰدِقينَِۡ  كُنتۡمُۡ انِۡ   �لِمٍۡ 

5.  And who could be more 
astray than he who invokes 
besides Allah, those who 
cannot respond to him until 
the Day of Resurrection. 
And they are unaware of 
their calls. 

ِ مِنۡ دُوۡنِ  يدَّۡعُوۡاممِنَّۡ  اضََلُّ   منَۡ وَ  ّٰ  ل
    لاَّ منَۡ   لهَۤٗ يسَۡتجَِيبُۡ القِۡيمَٰةِ  يوَۡمِ الىِٰ

هِمۡ   عنَۡ  هُمۡ وَ        نَ غفِٰلوُۡ   دُ�آَٮِٕ

6. And when mankind shall 
be gathered, they (who were 
called) will become enemies 
to them, and will become 
deniers of their worship. 

اَ�دَۡآءً  لهَمُۡ كاَنوُۡا  الناَّسُ  حُشِرَ   اذِاَوَ 
      كفِٰرِينَۡ  بعِبِاَدَِِمۡ   كاَنوُۡا  وَّ 

7.  And when Our clear 
verses  are  recited to them, 
those  who  disbelieve  say  
of the  truth  when  it  has  
reached to  them:  “This  is  
mere magic.” 

 وَ   اذِاَ  تُتٰۡ�  �لَيَهِۡمۡ  ايٰتٰنُاَ  قاَلَ بيَنِّتٍٰ
   الذَِّينَۡ  كفََرُوۡا اللِحَۡقِّ َـمَّ جَآءهَُمۡۙ  ل

ؕحۡرٌ سِ  هذَٰا     مّبُينٌِۡ
8.  Or do they say: “He has 
fabricated it.”  Say: “If I 
have fabricated it, then you 
will  have no power for 

    قُلۡ   ؕافۡترَٮٰهُ  يقَُوۡلوُۡنَ امَۡ  افۡترَيَتۡهُٗ انِِ
    تمَلۡكُِوۡنَ فلاََ   مِنَ لىِۡ ِ ّٰ ال  هُوَ  ؕـيَــٴً



(protecting) me against 
Allah at all. He knows best 
of what you say among 
yourselves about it. 
Sufficient is He as a witness  
between me and you. And 
He is the All Forgiving, the 
Most Merciful.”  

  اَ�لۡمَُ   بهِٖ  یَفٰ   ؕفيِهِۡ  تفُِيضُۡوۡنَ بمِاَ
 ۢ   شَهِيدًۡا َ وَ بيَنىِۡۡ    كُمۡ بيَنۡ  وَ ◌ؕ  الغۡفَُوۡرُ هُوَ

حِيمُۡ        الرَّ

9. Say:“I am not something 
new among the messengers, 
and  I  do  not  know  what  
will be  done  to  me,  nor  to 
you.  I  do not  follow except 
what is revealed to  me,  and   
I   am   not   but   a  clear 
warner.”  

  قُلۡ    كُنتُۡ مَا   مِّنَ بدِۡ�اً سُلِ ۤ وَ الرُّ مَا
  ادَۡرِىۡ    يفُۡعلَُ مَا   وَلاَ بىِۡ اتَبَّعُِ  انِۡ بكُِمۡؕ

  الاَِّ  حٰٓ مَا   یۡوُ  وَ الىََِّ ۤ   انَاَمَا  نذَِيرٌۡ الاَِّ
    مّبُينٌِۡ 

10.    Say: “Have you 
considered  if  it  (the  
Quran)  is  from  Allah  and  
you  disbelieve   in  it,  and a 
witness  of the Children of 
Israel has  testified  to     the    
like    thereof,     and   has  
believed   while  you are  
arrogant.” Indeed, Allah 
does not guide wrongdoing  
people.  

    ارََءيَتۡمُۡ قُلۡ   كاَنَ انِۡ  عِندِۡ ِ مِنۡ ّٰ  ل
  كفََرۡتُمۡ وَ   وَ بهِٖ   شَاهِدٌ شَهِدَ ۤ مِّنۡۢ  بنىَِۡ

    �َٰ� اسِۡرآءِيلَۡ  فاَمٰنََ مِثلۡهِٖ
تُمۡ وَ     اسۡتكَۡبرَۡ  انَِّ ؕ◌  َ ّٰ   ل  يهَۡدِىلاَ

لمِِينَۡ  القۡوَۡمَ  ّٰ       ظل



11.  And those who 
disbelieve say of those   who  
believe: “If it had  been  any 
good, they would  not  have  
preceded   us   to  it.”  And  
when they  are   not   guided  
by  it,  they  will say:  “This  
is  an  ancient  lie.” 

 وَ    الذَِّينَۡ قاَلَ   للِذَِّينَۡ كفََرُوۡا  لوَۡ امٰنَوُۡا
    خَيرۡاًكاَنَ ۤ مَّا َ  سَبقَُوۡناَ    يهِۡ الِ  وَ ◌ؕ  لمَۡ اذِۡ

    بهِٖ يهَۡتدَُوۡا ۤ فسََيقَُوۡلوُۡنَ افِۡكٌ  هذَٰا
    قدَِيمٌۡ 

12.  And before this was the 
book  of  Moses  as a guide 
and a mercy. And this is a 
confirming Book in the 
Arabic tongue,  that  it  may  
warn those  who  have 
wronged and as good 
tidings for doers of good.  

 قبَلۡهِٖ  وَ    مِنۡ امَِاماً  یۡوُسٰٓ كِتبُٰ
    رَحمۡةًَ وَّ   وَ ◌ؕ   كِتبٌٰ هذَٰا قٌ  لسَِّاناًمُّصَدِّ

    ليِّنُذِۡرَ عرََبِياًّ   ۖ ظَلمَُوۡاالذَِّينَۡ
       ۚللِمُۡحۡسِنِينَۡ  بُشۡرٰى وَ 

13.   Indeed, those who say: 
“Our  Lord   is  Allah,”  
then remain  steadfast,  
there  shall be   no   fear  
upon  them,  nor shall they 
grieve.  

  انَِّ    قاَلوُۡاالذَِّينَۡ ُ رَبنُّاَ ّٰ   ل ثُمَّ
  اسۡتقَاَمُوۡا   خَوۡفٌ فلاََ  هُمۡ وَلاَ �لَيَهِۡمۡ

     ۚيحَزَۡنوُۡنَ 
14. Those are the 
companions  of the Garden, 
abiding therein forever, as a 
reward for what they used 
to do. 

  ٓٮِٕكَ ٰ   اصَۡحٰبُ اوُل ◌ۚ   فيِهۡاَ خٰلدِِينَۡ الجۡنَةَِّ
 ۢ     يعَۡمَلوُۡنَ   كاَنوُۡا  بمِاَ جَزَآءً



15.  And  We have enjoined 
upon man  to  be  kind  to  
his parents. His mother 
carried him with  hardship  
and she gave him birth with 
hardship, and his  bearing  
and  his  weaning  is  thirty  
months. Until when he 
reaches to his full strength, 
and  reaches forty years, he 
says: “My Lord, enable me  
that  I may be grateful for  
Your  favor which You have 
bestowed upon me and 
upon my parents,  and that 
I may  do  righteous   deeds 
as  may  please  You,  and  
make righteous for me 
among my offspring. 
Indeed, I have repented to 
You, and indeed, I am of 
those who surrender.” 

 وَ  ينۡاَ   الاۡنِسَۡانَ وَصَّ   ؕاحِۡسٰناًبوَِالدَِيهِۡ
    امُُّهٗ حمَلَتَهُۡ  وَّ كُرۡهًا   ؕكُرۡهًاوَضَعتَهُۡ

  ؕشَهۡرًا   ثلَثٰوُۡنَ    فصِٰلهُٗ   وَ   حمَۡلهُٗ وَّ 
  ٓ ّٰ    اذِاَتىَ   بلَغََ هٗ   وَ  اشَُدَّ   بلَغََ ارَۡبعَينَِۡ

   سَنةًَ   قاَلَ    رَبِّ  ◌ۙ ۤ َ  انَۡ اوَۡزِعۡنىِۡ شۡكُرَ ا
  ۤ نعِۡمَتكََ   �َٰ�  وَ   َ�َّ �َ   انَعۡمَۡتَ   التىَِّۡ

  وَ   وَالدَِىَّ    صَالحِاً  اعَۡمَلَ  انَۡ
يتىَِّۡ    فىِۡ     لىِۡ    اصَۡلحِۡ   وَ    ترَۡضٰٮهُ    ◌ؕ◌ۚ   ذُرِّ

 ۡ     انىِِّ ۡ   وَ    الِيَكَۡ  تبُتُۡ   مِنَ    انىِِّ
     المۡسُۡلمِِينَۡ 

16.   Those  are  the ones  
We  will  accept  from  
whom the best of what they 
did, and overlook their 
misdeeds. (They are) among 
the companions of Paradise. 

  ٓٮِٕكَ ٰ  اوُل  الذَِّينَۡ  نتَقَبَلَُّ احَۡسَنَ عنَهُۡمۡ
   ماَ  نتَجََاوَ وَ عَمِلوُۡا  عنَۡ ۤ  سَياِِِّٰمۡ زُ فىِۡ

  وَ�دَۡ   ؕالجۡنَةَِّ  اصَۡحٰبِ  دۡقِ  الذَِّىۡ الصِّ



A true promise which they 
were promised.  يوُۡ�دَُوۡنَ كاَنوُۡا      
17.    And  the  one who says 
to his parents:  “Fie upon 
you both.  Do  you  promise 
me that I   shall  be  brought  
forth,  and indeed have 
passed away generations 
before me.” And they both  
call  to  Allah  for help (and 
say): “Woe unto you, 
believe. Indeed, the promise  
of Allah  is true.”  So he 
says: “This  is  nothing  but 
tales of the ancient.”  

 وَ    قاَلَ الذَِّىۡ ۤ  افٍُّ لـِوَالدَِيهِۡ لكَُّمَا
  ۤ  اتَعَِدنٰنىِِۡ  انَۡ  وَ اخُۡرَجَ خَلتَِ قدَۡ

   وَ   ۚقبَِۡ�ۡ   مِنۡ  القُۡرُوۡنُ يسَۡتغَِيثۡنِٰ همَُا
 َ ّٰ ِ وَ�دَۡ  انَِّ  ◌ۖ   امِٰنۡ  وَيلۡكََ ل ّٰ ◌ۖ◌ۚ    حَقٌّ  ل

  فيَقَُوۡلُ  ۤ ماَ   هذَٰا ۤ  اسََاطِيرُۡ الاَِّ
لينَِۡ      الاۡوََّ

18.  They are those against 
whom the word is justified,  
among the nations that have 
passed away  before them of 
jinn and mankind. Indeed, 
they were  the  losers.  

  ٓٮِٕكَ ٰ   الذَِّينَۡ اوُل   �لَيَهِۡمُ حَقَّ ۤ القۡوَۡلُ  فىِۡ
    قدَۡ امَُمٍ  قبَلۡهِِمۡ خَلتَۡ   مِنۡ  الجۡنِِّ مِّنَ

ُ  ؕالاۡنِسِۡ وَ  َِّخٰسِرِينَۡ  كاَنوُۡامۡ  ا      
19. And for all there will be  
ranks for what they did. 
And that He may 
recompense them  for  their  
deeds,  and  they  will  not  
be  wronged. 

  وَ  اَّ  درََجٰتٌ  لكُِلٍّ   ۚ عَمِلوُۡا  ممِّ
 وَ   لِيوَُفّيِهَُمۡ  وَ اعَۡمَالهَمُۡ  لاَ هُمۡ

      يظُۡلمَُوۡنَ 



20. And the day those who  
disbelieved  are  exposed  to  
the Fire.“You received your   
good things in the life of the  
world  and   sought comfort  
therein. So this day you  will 
be recompensed with the 
punishment of humiliation 
because you  were  arrogant  
in the land  without a right, 
and because you used to 
transgress.” 

  يوَۡمَ وَ    الذَِّينَۡ يعُۡرَضُ  �ََ� كفََرُوۡا
    اذَۡهَبتۡمُۡ الناَّرِؕ حَياَتِكُمُ  فىِۡ طَيِّبتٰكُِمۡ

نيۡاَ  اليۡوَۡمَ فَ   ۚبِهاَ اسۡتمَۡتعَۡتمُۡ وَ  الدُّ
    �ذََابَ تجُۡزَوۡنَ كُنتۡمُۡ  بمِاَالهۡوُۡنِ

  تسَۡتكَۡبرُِوۡنَ    الاۡرَۡضِ فىِ  الحۡقَِّ بغِيرَِۡ
      تفَۡسُقُوۡنَ كُنتۡمُۡ  بمِاَوَ 

21. And mention of the 
brother of  Aad,  when   he  
warned his people among 
the wind-curved sand hills, 
and indeed warners have 
passed away before him and 
after him “Worship none 
except  Allah.  Indeed, I fear  
for  you  punishment of a 
mighty day.” 

 وَ    اخََااذۡكُرۡ  �اَدٍؕ  اذِۡ قوَۡمهَٗ انَذَۡرَ
 وَ   باِلاۡحَۡقاَفِ  َ خَ قدَۡ   تِ ل  النذُُّرُ مِنۡۢ

   بينَِۡ   مِ  وَ  يدََيهِۡ ۡ  نۡ  خَل  تعَبۡدُُوۡاۤ  الاََّ فِهٖۤ
  َ الاَِّ ّٰ   ل ۤ ۡ  انىِِّ   اخََافُ ◌ؕ  �ذََابَ �لَيَكُۡمۡ

      عَظِيمٍۡ يوَۡمٍ 
22. They said: “Have you 
come to turn  us away from 
our gods. So bring us that 
with which you promise  us, 
if you  are  of  the  truthful.” 

  ُـوۡاۤ   اجَِئتۡـَناَقاَل َـتنِاَ عنَۡ لتِاَفۡكِنَاَ ◌ۚ   الهِٰ
  فاَتۡنِاَ ۤ بمِاَ   تعَدُِناَ مِنَ  كُنتَۡ انِۡ

    ّٰصلدِقينَِۡ 



23.  He said: “The 
knowledge  is  with Allah 
only. And  I  convey to you 
that with which I have been  
sent.  But I see you a people 
ignorant.”  

  قاَلَ  اَ   العۡلِمُۡ انمَِّ ِ عِندَۡ ّٰ  ابُلَغِّكُُمۡ وَ   ۖ ل
 ۤ ا ۤ    بهِٖ     ارُۡسِلتُۡ    مَّ ۡ ٰـكِنىِّ   ارَٰٮكُمۡ     وَل

      تجَۡهلَوُۡنَ   قوَۡماً
24.  Then, when they saw  it  
as  a cloud coming towards  
their  valleys. They said: 
“This is a cloud bringing us 
rain.” Nay,  but  this  is  
that which you  asked  to  be  
hastened. A wind wherein is 
a painful punishment.  

  ا  فلَمََّ  رَاوَۡهُ مُّسۡتقَۡبلَِ �اَرِضًا
   اوَۡدِيتَهِِمۡۙ  قاَلوُۡا طِۡرُناَ �اَرِضٌ هذَٰا   ؕممُّ

    هُوَ بلَۡ  رِيۡ   ۚبهِٖ  اسۡتعَۡجَلتۡمُۡ مَا فيِهۡاَ حٌ
    الَِيمٌۡۙ  �ذََابٌ 

25.  Destroying every thing 
by the command of its Lord, 
so they became such that 
nothing could be seen 
except their dwellings. Thus 
do We recompense the 
criminal people.  

  دَمِّرُ تُ  ۢ كلَُّ ءٍۭ   شَۡ َ  رَبِّهاَباِمَۡرِ صۡبحَُوۡا فاَ

  لاَ  نجَزِۡى  كَذلٰكَِ   ؕ مَسٰكِنُهُمۡ الاَِّ يرُٰٓى
      المۡجُۡرِمِينَۡ  القۡوَۡمَ 

26.   And  indeed,  We  had   
certainly established them 
with that wherewith We 
have not established  you.   
And  We made  for  them  
hearing  and vision   and   

 وَ   لقَدَۡ ۤ ٰنَّكَهُّمۡ  فيِمَۡا فيِهِۡ  ٰنَّكَّكُّمۡ انِۡ
دَةً وَّ ابَصَۡارًا وَّ سمَۡعاً لهَمُۡ جَعلَنۡاَ وَ   ◌ۖ   افَٕۡـِ

  ۤ  فمََا  اغَۡنىٰ  عنَهُۡمۡ ۤ سمَۡعُهُمۡ وَلاَ



hearts.   So  did  not   avail  
them    their  hearing, nor 
their vision, nor their hearts 
from anything  when  they  
denied  the  signs   of  Allah,  
and befell upon them  what  
they  used to ridicule at. 

  ۤ ابَصَۡارُهُمۡ   وَلاَ دَُمُۡ  افَٕۡـِ ءٍ مِّنۡ  اذِۡ  شَۡ
  يجَحَۡدُوۡنَۙ كاَنوُۡا  باِيٰتِٰ ِ ّٰ حَاقَ وَ ل
ا  بِهِمۡ        يسَۡتهَزِۡءُوۡنَ  بهِٖ  كاَنوُۡامَّ

27.  And indeed, We have 
destroyed what surrounds 
you of the habitations, and 
We have shown in various 
ways the signs that perhaps 
they might return.  

   مَا  اهَۡلكَۡناَ  لقَدَۡ وَ   مِّنَ حَوۡلكَُمۡ
   وَ القُۡرٰى فنۡاَ لعَلَهَُّمۡ  الاۡيٰتِٰ صَرَّ

      جِعُوۡنَ يرَۡ 
28.   Then why did not help 
them those whom they had 
taken for gods, besides 
Allah, as a means of 
nearness (unto Him), Nay. 
But they vanished 
completely from them. And 
this   was  their  lies and 
what they used to invent. 

 فلَوَۡ    رَهُمُ نصََ لاَ ذَُوۡاالذَِّينَۡ مِنۡ  اتخَّ

  ِ دُوۡنِ ّٰ   ل     الهِٰةًَ قُرۡباَناً  بلَۡ  ضَلوُّۡا◌ؕ
 وَ   ۚعنَهُۡمۡ  كاَنوُۡا  ماَوَ  افِۡكُهُمۡ ذلٰكَِ

      يفَۡترَُوۡنَ 
29.  And  when  We  
brought  to  you  a  group  
of  jinn   listening to the 
Quran. Then when  they 
attended it, they said: “Give  

  اذِۡ وَ  ۤ   الِيَكَۡ صَرَفنۡاَ   مِّنَ نفَرًَا الجۡنِِّ
ا  ۚالقُۡرۡانَٰ  يسَۡتمَِعُوۡنَ  حَضَرُوۡهُ  فلَمََّ

ا  ۚانَصِۡتوُۡا قاَلوُۡاۤ   فلَمََّ َّ یُضَِ الىِٰ  وۡاوَل



ear.”  then  when  it  was 
finished, they  turned back 
to their people as warners. 

      مّنُذِۡرِينَۡ  قوَۡمِهِمۡ 

30. They said: “O our 
people, We have  indeed   
heard     to    a   Book    that    
has  been  sent  down after 
Moses. confirming   that   
which was  before  it,  
guiding  unto  the  truth and 
to a straight  way.”  

   قاَلوُۡا ۤ   انِاَّيقٰوَۡمنَاَ عنۡاَ انُزِۡلَ  كِتبٰاًسمَِ
قاً  یۡوُسٰ   بعَدِۡ   مِنۡۢ     مُصَدِّ اَ  بينََۡ لمِّ

  يدََيهِۡ    الىَِ يهَۡدِىۡۤ   وَ الحۡقَِّ  طَرِيقٍۡ الىِٰ
    مُّسۡتقَِيمٍۡ 

31. “O  our people,  respond   
to  Allah’s  caller  and  
believe  in    him.   He   will    
forgive  you   of  your   sins  
and  will protect you from a 
painful punishment.”   

 ۤ ِ   یاَعَِ   اجَِيبۡوُۡا يقٰوَۡمنَاَ ّٰ   امٰنِوُۡا وَ    ل
   يغَفِۡرۡ   بهِٖ  ذُنوُۡبكُِمۡ  مِّنۡ لكَُمۡ

      الَِيمٍۡ   �ذََابٍ    مِّنۡ   يجُِرۡكُمۡ وَ 
32.  And  whoever does not 
respond  to  Allah’s  caller, 
he cannot  escape  in  the 
earth, and  there  will  be  
no protecting friends for 
him besides Him. Such are 
in manifest error. 

  یعَِ دَ يجُِبۡ  لاَّ  منَۡ وَ  ِ ّٰ بمُِعۡجِزٍ  فلَيَسَۡ ل
 وَ   الاۡرَۡضِ   فىِ    لهَٗ ليَسَۡ دُوۡنِهٖۤ مِنۡ

ٓٮكَِٕ    ؕاوَۡلِيآَءُ  ٰ      مّبُينٍِۡ   ضَللٍٰ   فىِۡ   اوُل

33.  Do  they  not   see   that 
Allah, who created the 
heavens and  the  earth, and 

 َ َ    انََّ    يرََوۡا   لمَۡ   وَ  ا ّٰ  خَلقََ    الذَِّىۡ   ل
  موٰتِٰ  وَ السَّ ىَعَۡ  لمَۡ وَ الاۡرَۡضَ  



was not wearied by their 
creation,  has  power  upon  
that  He  can  bring   to  life  
the  dead. Yes,  indeed  He  
has power  over  all   things.  

    بقِدِٰرٍ بخِلَقۡهِِنَّ   انَۡ �َٰ�ۤ َۦ ىِۡ تٰ يحُّ ىۡوَۡلم  ؕ  
  ءٍ    كلُِّ   �َٰ�    انِهَّٗ   بَٰ�ٓ        قدَِيرٌۡ   شَۡ

34.  And  the  Day  those  
who    disbelieved   will  be  
exposed to the  Fire.  “Is not 
this the truth.” They will  
say: “Yes,  By our Lord.”   
He   will   say:  “Then   taste 
the  punishment  because 
you used to disbelieve.” 

 وَ   يوَۡمَ  الذَِّ يعُۡرَضُ  ينَۡ �ََ� كفََرُوۡا
   الناَّرِؕ  الَيَسَۡ    ؕباِلحۡقَِّ هذَٰا بَٰ� قاَلوُۡا
   ؕوَرَبنِّاَ  قاَلَ  فذَُوۡقُوا  بمِاَالعۡذََابَ

    تكَۡفُرُوۡنَ كُنتۡمُۡ 
35.    So  be  patient, as  
were patient those of 
determination among the 
messengers.  And  do  not be 
in   haste for them. It will 
be, the day when they will 
see that which they are 
promised, as  though  they 
had  not stayed  but  an  
hour of a day. A clear 
message.  So shall (any) be 
destroyed except the 
disobedient people. 

     كَمَافاَصۡبرِۡ         اوُلوُاصَبرََ         نَ مِ العۡزَۡمِ
      سُلِ  وَ الرُّ      تسَۡتعَجِۡلۡ لاَ مُۡ   مُۡ   ؕلهَّ َََّكا  

       يرََوۡنيوَۡمَ       يوُۡ�دَُوۡنَۙماَ         يلَبۡثَوُۡاۤلمَۡ
       سَاعةًَ الاَِّ              اَرٍ مِّنۡ َّ   ؕ           فهَلَۡ  بلَغٰۚ

  الفۡسِٰقُوۡنَ  القۡوَۡمُ     الاَِّ يهُلۡكَُ    

 
 


